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BG - MpemaxBaHe Ha BapOBMK OT NepanHu
MaLIMHU U CbAOMUATHA MALUUHU

MHCcTpyKuma 3a ynotpeba. MepanHsa: MoctaseTte
LANOTO CbAbPMKAHME HA €4HO NaKeTye B
6apabaHa Ha npa3HaTa nepanHa. C
M3KNIOYEHWe Ha NpesBapuUTeIHOTO U3MMUBaHEe
(BaxkHo), n3bepete Machine Clean unu
nporpama, He Hagsuwasalla 60 rpagyca.
CopomuanHa: AKO MMaTe CneumaneH LuKbA 3a
noaApbKKa (He noseye oT 65 rpagyca) Ha Bawara
CbAOMUANHA MaLUMHA: TOraBa U3cuneTe LAAoTo
CbAbPKaHMe Ha caleTo B KOHTENHepa 3a TeYHOCTH
1 CTapTMpaiTe Nporpamata 3a noAApbiKKa. AKO
HAMaTe CreupaneH LyKbA 3a NOALPbKKA:
CTapTUpaiTe eKo LyKbaa BMecTo ToBa. Cneg 45
MWHYTV OTBOpPETE BHMMATE/IHO BpaTaTa, Tbi1 KaTo
HAKOM MoZenu moraTt Aa 6baat mHoro Tonau. Cneg,
TOBA M3CHUMeTe CbAbPKAHUETO B KOHTeWHEepa 3a
TEYHOCTM, 3aTBOPETE BpaTaTa U OCTaBeTe
nporpamara Aa npukaoyn.

Ypenwt Tpabsa ga 6bae npaseH. He gobasaiite
[OMbAHUTENHM NpenapaTyh No Bpeme Ha
obpaboTKaTta. M3BbpLuBaiiTe TPETUPAHETO Ha BCEKM
LwecT meceuia.

CZ - Odstranovac vodniho kamene z pracek a
mycek nadobi

Névod k poutziti. Pracka: Cely obsah jednoho sacku
vloZte do bubnu prazdné pracky.Bez predpirky
(dalezité), zvolte program Machine Clean nebo
program, ktery nepfesahuje 60 stupn(.

Mycka nadobi: pokud méte na mycce nadobi
vyhrazeny cyklus udrzby (nepresahujici 65 stupn):
vysypte cely obsah jednoho sacku na dno vany a
spustte program Gdrzby. Pokud nemate vyhrazeny
cyklus udrzby: spustte misto toho ekologicky cyklus.
Po 45 minutach opatrné otevrete dvirka - prostredi
uvnitf mycky mize byt velmi horké. Poté vysypte
obsah pfipravku na dno vany, zavrete dvirka a
nechte program dokondit. Spotfebic¢ musi byt
prazdny. Béhem osetfeni nepfidavejte dodateény
Cistici prostfedek. Provadéjte toto osetieni kazdych
Sest mésicl.

DE/AT/BE/CH - Entkalker fiir Waschmaschinen
und Geschirrspiiler

Gebrauchsanweisungen. Waschmaschine:

Geben Sie den gesamten Inhalt eines Beutels in
die Trommel der leeren Waschmaschine. Wahlen
Sie das Programm ,Machine Clean” oder ein
Programm, das 60 Grad nicht Giberschreitet, keine
Vorwadsche (wichtig).

Geschirrspiiler: Option 1 - Wenn dein
Geschirrspiler kein spezielles Pflegeprogramm hat:
Starte stattdessen das Eco-Programm. Offnen Sie
die Turr nach 45 Minuten vorsichtig; bei einigen
Modellen kann die Tir sehr heiR sein. Verteilen Sie
den Inhalt auf dem Bottichboden, schlieRen Sie die
Tur und lassen Sie das Programm zu Ende laufen.
Option 2 - wenn dein Geschirrspller Gber ein
eigenes Pflegeprogramm (unter 65 Grad) verfligt:
Verteilen Sie den gesamten Inhalt eines Packchens
auf dem Bottichboden und starten Sie das

Wartungsprogramm.

Das Gerat muss leer sein. Geben Sie kein weiteres
Reinigungsmittel wahrend der Programmphase
hinzu. Die Pflegebehandlung alle sechs Monate zu
wiederholen.

DK — Afkalkningsmiddel til vaskemaskiner og
opvaskemaskiner

Brugsanvisning. Vaskemaskine: Placer hele
indholdet af én pose i tromlen pa den tomme
vaskemaskine. Med undtagelse af forvasken
(vigtigt), veelg Machine Clean eller et program, der
ikke overstiger 60 grader.

Opvaskemaskine: hvis din opvaskemaskine har et
dedikeret vedligeholdelsesprogram (pa hgjst 65
grader) skal hele posens indhold haldes i, og
renseprogrammet skal kgres. Hvis du ikke har et
dedikeret vedligeholdelsesprogram: Brug
pko-programmet i stedet. Efter 45 minutter dbnes
lagen forsigtigt, (pas pa varmen fra maskinen), og
indholdet fra en pose haldes ud i bunden af
opvaskemaskinen. Luk lagen og ker programmet
feerdigt. Maskinen skal vaere tom. Tilfgj ikke
yderligere vaskemiddel i Ibet af behandlingen.
Foretag en behandling hver sjette maned.

NO - Avkalkning for vaskemaskiner og
oppvaskmaskiner

Bruksanvisning. Vaskemaskin: Hell alt
poseinnholdet inn den tomme
vaskemaskintrommelen. Ekskludert forvask
(viktig), velger du Machine Clean eller et program
som ikke overstiger 60 grader.

Oppvaskmaskin: hvis du har en egen
vedlikeholdssyklus (ikke over 65 grader) pa
oppvaskmaskinen: hell hele innholdet i posen pa
bunnen av karet og start vedlikeholdssyklusen.
Hvis du ikke har en egen vedlikeholdssyklus, kan
du starte gkosyklusen i stedet. Apne dgren
forsiktig etter 45 minutter, fordi noen modeller
kan vaere veldig varme. Tgm sa innholdet pa
bunnen av trommelen, lukk dgren og fullfgr
syklusen. Produktet ma veere tomt. Ikke tilfgr
ekstra vaskemiddel under behandlingen. Utfgr en
behandling hver sjette maned.

UK/IE — Descaler for Washing Machines and
Dishwashers

Instructions for use. Washing Machine: Place the
entire contents of one sachet into the drum of the
empty washing machine. Excluding the pre-wash
(important), select the Machine Clean or a
program not exceeding 60 degrees.

Dishwasher: if you have dedicated maintenance
cycle (not exceeding 65 degrees) on your
dishwasher: pour the entire contents of one sachet
on the bottom of the tub and start the maintenance
cycle. If you do not have a dedicated maintenance
cycle: start the eco cycle instead. After 45 minutes
open the door carefully; because in some models it
can be very warm. Then empty the content on the
bottom of the tub, close the door and let the cycle
finish. The appliance must be empty. Do not add

additional detergent during treatment. Perform a
treatment every six months.

EE - Pesumasinate ja ndudepesumasinate
katlakivieemaldi

Kasutusjuhend. Pesumasin: lisage kogu tihe
kotikese sisu tiihja pesumasina trumlisse. Vdlja
arvatud eelpesu (NB!), valige Machine Clean vdi
muu programm, mis ei tleta 60 kraadi.
NSudepesumasin: kui teie nGudepesumasinas on
spetsiaalne hooldustsiikkel (mitte tle 65 kraadi):
valage kogu lihe kotikese sisu masina pohjale ja
kéivitage hooldustsiikkel. Kui teil pole spetsiaalset
hoolduststiklit: kaivitage selle asemel 6kotsiikkel. 45
minuti parast avage uks ettevaatlikult, sest mone
masina sees vGib temperatuur olla vaga korge.
Seejarel tlihjendage pakikese sisu masina pdhjale,
sulgege uks ja laske masinal pesuprogramm
|8petada. Masin peab olema tiihi. Arge lisage
taiendavalt pesuvahendit. Teostage hooldust iga
kuue kuu jarel.

Fl — Pesu- ja astianpesukoneiden
kalkinpoistoaine

Kayttoohjeet. Pesukone: Laita yhden annospussin
koko sisalto tyhjan pesukoneen rumpuun. Lukuun
ottamatta esipesua (tarkeaa) valitse Machine Clean
tai ohjelma, jonka lampétila on enintaan 60 astetta.
Astianpesukone: jos astianpesukoneessasi on
erillinen (korkeintaan 65-asteinen) huolto-ohjelma:
kaada koko pussin sisélto laitteen pohjalle ja
kéynnista huolto-ohjelma. Jos koneessasi ei ole
erillistd huolto-ohjelmaa: kdynnista eko-ohjelma.
Avaa luukku 45 minuutin kuluttua varoen, silla
joissakin malleissa ovi saattaa olla hyvin kuuma.
Tyhjenna sitten mahdollinen irtoaines laitteen
pohjalta, sulje luukku ja odota pesuohjelman
paattymista.

Koneen tulee olla tyhja. Al lisi4 pesuainetta huollon
aikana. Suorita hoito kuuden kuukauden vélein.

FR/BE/LU/CH — Détartrant pour lave-linge et
lave-vaisselle

Instructions d’utilisation. Machine a laver : Placez
tout le contenu d'un sachet dans le tambour de la
machine a laver vide. A 'exception du prélavage
(important), sélectionnez le programme Machine
Clean ou un programme ne dépassant pas 60
degrés.

Lave-vaisselle : si votre lave-vaisselle propose un
cycle d’entretien dédié (ne dépassant pas 65
degrés) : verser la totalité du contenu d'un sachet
au fond de la cuve et lancer le cycle d'entretien. Si
vous ne disposez pas d’un cycle d’entretien dédié,
lancez plut6t le cycle éco. Au bout de 45 minutes,
ouvrir prudemment la porte : sur certains modéles,
elle peut en effet étre trés chaude. Ensuite, vider le
contenu du sachet au fond de la cuve, fermer la
porte et laisser le cycle se terminer. L'appareil doit
étre vide. Ne pas ajouter d'autres produits lessiviels
pendant le traitement. Effectuez un traitement tous
les six mois.

GR — Apolatwtikd yia mAuvTiipLa poUxXwv Kot
TUaTwv

08nyiec xpriong. MAuvtrplo pouxwv:
ToroBetriote OAOKANPO TO TIEPLEXOUEVO EVOG
dakeliokou otov kado Tou adelou mAuvtnpiou
poUxwv. Em\é€te to mpoypappa Machine Clean
£va pOypappa ou Sev umepPaivel toug 60
Babuoug, xwpig mpomAuon (onuavTko).
MAuvtAplo mdtwy: v €xete KABOPLOUEVO KUKAO
ouvtrpnong (mou dev unepPaivel Toug 65
Babpoug) oto mMuvTrpLlo TdTwY oag: abeLdoTe
OMO TO TIEPLEXOLEVO QO £VA GAKOUAGKL OTOV
TIATO TOU KASOU Kat EEKVAOTE TOV KUKAO
ouvtripnong. Edv Sev éxete évav kaboplopévo
KUKAO ouvTrpnonG: eVOANIKTIKG §EKWVAOTE TOV
KUKAO eco. MeTd amo 45 Aentd, avoite v
TIOPTO TIPOCEKTIKA, KABWG UITopEL vat €xeL
BeppavOei TOAD o€ pepLKA LOVTEAQ.

3TN OUVEYELD, 0BELAOTE TO TIEPLEXOUEVO OTOV
TdTo Tou Kadou, KAeloTe TV mopta kat adrote
TO MPOYPAUUA VO TEAELWOEL. H cuokeur Ba
TIPEMEL vat gival ddeta. Mnv ipooBétete emumiéov
QIMOPPUTIAVTLKO KATA TN SLAPKELX TWV
Slepyaotwv kabaplopov. Va ekteleite autiv T
Sadwaoia kabe €EL prveg.

HU - VizkGoldé moségépekhez és
mosogatogépekhez

Haszndlati utasitds. Mosogép: Helyezze egy
tasak teljes tartalmat az Gres moségép dobjaba.
Az el6mosas kivételével (fontos), vélassza a
Machine Clean-t vagy egy legfeljebb 60 fokon
m(ikod6 programot.

Mosogatogép: ha van a mosogatogépének
specialis karbantarto ciklusa (amely nem haladja
meg a 65 fokot): t6ltse a tasak teljes tartalmat az
mosogatogép belsé aljzatdba, majd inditsa el a
karbantart6/tisztité programot. Ha nincs
specidlis karbantartd ciklusa: inditsa el helyette az
eco ciklust. 45 perc elteltével dvatosan nyissa ki
az ajtot, mivel egyes tipusoknal forrd g6z
csapodhat ki. Ezutan ritse a tasak teljes
tartalmat az mosogatogép belsé aljzataba, majd
csukja be az ajtdt, és varja meg, hogy a ciklus
befejez6djon.

A késziiléknek tiresnek kell lennie a tisztitd ciklus
alkalmaval. Az eljaras soran ne toltson semmilyen
mas tisztitd-, vagy mosdszert. Eléréséért hat
hénaponként ismételje meg az eljarast.

HR - Sredstvo za uklanjanje kamenca za
perilice rublja i perilice posuda

Upute za uporabu. Perilica rublja: Stavite cijeli
sadrZaj jedne vrecice u bubanj prazne perilice
rublja. IskljuCujuci pretpranje (vazno), odaberite
Machine Clean ili program koji ne prelazi 60
stupnjeva.

Perilica posuda:

Obrada se mora izvesti s praznom perilicom
posuda. Ako imate namjenski ciklus odrZavanja
(ne na vise od 65 stupnjeva) na perilici posuda:
ulijte cijeli sadrzaj jedne vrecice na dno kade i
pokrenite ciklus odrzavanja. Ako nemate
namijenski ciklus odrZavanja: umjesto njega



pokrenite ekoloski ciklus. Nakon 45 minuta
pazljivo otvorite vrata jer na nekim modelima
mogu biti vrlo topla. Zatim ispraznite sadrzaj na
dno kade, zatvorite vrata i pustite da ciklus zavrsi.
Nemojte dodavati jo$ deterdzenta za vrijeme
obrade. lzvrsite obradu svakih Sest mjeseci.

IT/CH - Decalcificante per lavatrici e
lavastoviglie

Istruzioni per I'uso. Lavatrice: Mettere l'intero
contenuto di una bustina nel cestello della
lavatrice vuota. Escludendo il prelavaggio
(importante), selezionare Machine Clean o un
programma che non superi i 60 gradi.

In Lavastoviglie: se la lavastoviglie ha un ciclo di
manutenzione apposito (che non supera i 65
gradi): versare tutto il contenuto di una busta nel
fondo della vasca e avviare il ciclo di
manutenzione. Se non dispone di un ciclo di
manutenzione apposito, avvia il ciclo ecologico.
Dopo 45 minuti aprire con cautela lo sportello
perché in alcuni modelli potrebbe essere molto
caldo. Quindi svuotare il contenuto nel fondo
della vasca, chiudere lo sportello e far finire il
ciclo. L'apparecchiatura deve essere vuota. Non
aggiungere altro detersivo durante il trattamento.
Eseguire il trattamento ogni sei mesi.

LT — Priemoné kalkéms i$ skalbykliy ir indaploviy
Salinti

Naudojimo instrukcijos. Skalbimo masina:
Sudékite visg vieno paketélio turinj j tuscios
skalbimo masinos biigng. Nejtraukdami pirminio
skalbimo (svarbu), pasirinkite ,,Machine Clean”
arba programa, nevirsijancia 60 laipsniy
Indaplové: Jei indaplové turi specialy prieziGros
ciklg (iki 65 °C): supilkite visg vieno maiselio turinj
ir paleiskite techninés priezidros cikla. Jei
indaploveé neturi specialaus priezitros ciklo,
vietoje jo paleiskite ,Eco” ciklg. Praéjus 45
minudiy atsargiai atidarykite dureles, nes kai
kuriuose modeliuose gali buti labai Silta.

Tuomet supilkite maiselio turinj j indaploveés vidy
ant dugno, uzdarykite dureles ir palaukite, kol
ciklas bus baigtas. Prietaisas turi bati tuscias.
Apdorojant nedékite papildomai ploviklio.
Naudokite produktg kas Sesis ménesius.

LV - Lidzeklis nogulSnu likvidésanai velas
mazgajamas masinas un trauku mazgajamas
masinas

LietoSanas instrukcija. Velas mazgajama masina:
levietojiet visu vienas pacinas saturu tuksas
velas mazgajamas masinas tvertné. lzvélieties
programmu "Machine Clean" vai programmu,
kuras temperatiira neparsniedz 60 gradus,
izlaizot priekSmazgasanu (svarigi).

Trauku mazgajama masina: ja jlsu trauku
mazgajamajai masinai ir pass uzturésanas cikls
(neparsniedz 65 gradus): ieberiet visu viena
maisina saturu tilpnes apaksa un palaidiet

apkopes ciklu. Ja nav ipasa uzturésanas cikla: ta
vieta palaidiet eco ciklu. P&c 45 minGtém uzmanigi
atveriet durvis, jo daziem modeliem tas var bat Joti
siltas. Péc tam ieberiet saturu tilpnes apaksa,
aizveriet durvis un |aujiet pabeigt mazgasanas ciklu.
Ja jlsu trauku mazgajamajai masinai ir ipass
apkopes cikls: Apkopes laika nepievienojiet papildu
mazgasanas lidzekli. lericei ir jabat tuksai. Masinas
efektivitatei un optimaliem mazgasanas rezultatiem
ik péc sesiem ménesiem tiek veikta apkope.

NL/BE - Ontkalker voor wasmachines en
vaatwassers

Gebruiksaanwijzing. Wasmachine: Doe de
volledige inhoud van één zakje in de trommel van
de lege wasmachine. Kies, zonder de voorwas
(belangrijk!), het programma Machine Clean of
een programma van maximaal 60 graden.
Vaatwasser: als je een speciaal
onderhoudsprogramma (niet warmer dan 65
graden) op je vaatwasser hebt: doe de volledige
inhoud van een zakje op de bodem van de
vaatwasser en start de onderhoudscyclus. Heb je
geen speciaal onderhoudsprogramma: start in
plaats daarvan het eco-programma. Open na 45
minuten voorzichtig de deur. Let op: bij sommige
modellen kan er veel warmte vrijkomen. Leeg
vervolgens de inhoud van een zakje op de bodem
van de vaatwasser, sluit de deur en laat het
programma doorlopen.

De machine moet leeg zijn. Voeg geen extra
reinigingsmiddel toe tijdens de behandeling. Voer
deze behandeling elke zes maanden.

PL - Odkamieniacz do pralek i zmywarek
Instrukcja uzytkowania. Pralka: Catg zawartos¢
jednej saszetki wsyp do bebna pustej pralki.
Wytgczajac pranie wstepne (wazne!), wybierz
program ,Machine Clean” lub program o
temperaturze nieprzekraczajacej 60 stopni.
Zmywarka: jesli Twoja zmywarka ma specjalny cykl
konserwacji (maksymalnie 65 stopni): wysypac cata
zawarto$¢ saszetki na spdd komory i uruchomic
program konserwacyjny. Jesli nie ma specjalnego
cyklu konserwacji: zamiast tego uruchom cykl eko.
Po 45 minutach ostroznie otworzy¢ drzwi. W
niektérych modelach drzwi moga by¢ gorace.
Nastepnie oprdzni¢ zawartos¢ saszetki na spod
bebna, zamkna¢ drzwi i dokoriczy¢ program.
Urzadzenie musi by¢ puste. Nie dodawac zadnego
detergentu podczas procesu. Przeprowadzi¢
czyszczenie co szes¢ miesiecy.

RO - Tratament anticalcar pentru masina de
spalat rufe si masina de spalat vase

Instrukcja uzytkowania. Pralka: Catg zawartos¢
jednej saszetki wsyp do bebna pustej pralki.
Wytgczajac pranie wstepne (wazne!), wybierz
program ,Machine Clean” lub program o
temperaturze nieprzekraczajgcej 60 stopni.
Masina de spalat vase: daca ai un ciclu de
ntretinere dedicat (care nu depaseste 65 de grade)
pe masina de spdlat vase: turnati tot continutul

unui plic la baza cuvei si porniti ciclul de intretinere.
Daca nu ai un ciclu de intretinere dedicat: porneste
ciclul eco. Dupa 45 de minute deschideti usa cu
atentie deoarece la unele modele aceasta poate fi
foarte caldd. Dupa aceea, goliti continutul la baza
cuvei, inchideti usa si asteptati terminarea ciclului.
Aparatul trebuie sa fie gol. Nu addugati detergent
suplimentar pe durata tratamentului. Efectuati un
tratament o datd la sase luni.

SE — Avkalkningsmedel for tvétt- och
diskmaskiner

Instruktioner for anvandning. Tvattmaskin: Lagg
hela innehallet i en dospase i trumman pa den
tomma tvattmaskinen. Vélj programmet Machine
Clean, eller ett program utan fortvatt (viktigt) som
inte dverstiger 60 grader.

Diskmaskin: om du har ett underhallsprogram (som
inte Gverstiger 65 grader) pa din diskmaskin: hall
hela innehallet i en pase i botten pa maskinen och
starta rengéringsprogrammet. om du inte har ett
underhallsprogram: kér eco-programmet i stallet.
Efter 45 minuter, 6ppna luckan forsiktigt eftersom
det i vissa modeller kan bli mycket varmt. Hall
darefter ut innehallet i botten pa maskinen, stiang
luckan och lat programmet avslutas.

Maskinen maste vara tom. Tillstt inget diskmedel
under sjalva behandlingen. Kora en behandling var
sjatte manad.

S| - Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna
za pralne in pomivalne stroje

Navodila za uporabo. Pralni stroj: Celotno vsebino
ene vrecke dajte v boben praznega pralnega stroja.
Razen predpranja (pomembno) izberite Machine
Clean ali program, ki ne presega 60 stopinj.
Pomivalni stroj: ¢e imate namenski cikel
vzdrzevanja (ki ne presega 65 stopinj) na vasem
pomivalnem stroju: iztresite celotno vsebino ene
vrecke na dno naprave in zaZenite cikel za
vzdrievanje. Ce nimate namenskega cikla
vzdrZevanja: aktivirajte nacin eko. Po 45 minutah
previdno odprite vrata, saj so lahko pri nekaterih
modelih $e topla.

Potem spraznite vsebino z dna naprave, zaprite
vrata in pustite, da se cikel konca. Naprava mora biti
prazna. Med postopkom ne dodajte dodatnega
detergenta. Za optimalne rezultate pranja obdelavo
izvedite vsakih Sest mesecev.

SK — Odstrarniovac vodného kamena pre pracky
a umyvacky

Névod na poufzitie. Pracka: Cely obsah jedného
vrecka vlozte do bubna prazdnej pracky. Vyberte
program Machine Clean alebo program
nepresahujuci 60 stupriov, okrem programu
predpierania (dolezité).

Umyvacka riadu: sak mate v umyvacke riadu
samostatny cyklus Udrzby (nepresahujici 65
stupnov): nalejte obsah jedného celého vrectiska na
spodok prazdneho vnutorného priestoru a spustite
cyklus adrzby. Ak nemate v umyvacke riadu
samostatny cyklus Udrzby: spustite namiesto neho
Usporny cyklus. Po 45 minutach opatrne otvorte
dvierka, pretoze u niektorych modelov mézu byt

velmi horuce. Potom nalejte obsah vrectska na
spodok vnutorného priestoru, zatvorte dvierka a
nechajte, aby sa cyklus dokondil. Spotrebi¢ musi byt
prazdny. Pocas procesu Cistenia nepridavajte Ziadne
dalsie pripravky. Vykonavajte Cistenie kazdych Sest
mesiacov.

TR - Camasir Makineleri ve Bulagik Makineleri
icin Kireg Coziicli

Kullanma Talimatlari. Camasir Makinesi: Bir
posetin tim icerigini bog camasir makinesinin
kazanina yerlestirin. On yikama haric (6nemli),
Machine Clean veya 60 dereceyi agmayan bir
program segin.

Bulasik makinesi: bulasik makinenizde 6zel bir
bakim programi belirlediyseniz (65 santigrat
dereceyi gegmeyen): tek bir posetin tim igerigini
haznenin tabanina bosaltin ve bakim programini
baglatin. 6zel bir bakim programi belirlemediyseniz:
bunun yerine eco programini baglatin. 45 dakika
sonra kapagi dikkatle agin; ¢iinkii bazi modellerde
sicaklik gok yiiksek olabilmektedir. Ardindan,
haznenin altindaki maddeleri bosaltin, kapag
kapatin ve programin tamamlanmasini bekleyin.
Cihaz bog olmalidir. islem sirasinda bagka deterjan
eklemeyin. Islemi her alti ayda bir yapin.

UA - 3aci6 gna BUganeHHa Hakuny 3 npanbHUX
Ta NOCYAOMUIAHUX MaLINH

IHCTPYKUiA 3i 3acTocyBaHHA. MpanbHa mawmnHa:
MomicTiTb yBECH BMICT OAHOrO NaKeTMKa B
6apabaH NopPoKHbLOI NpanbHOI MalwmMHKW. Bubepito
«Machine Clean» abo nporpamy, wo He
nepesuLlye 60 rpaaycis, oKpim nonepesHbLOro
npaHHs (BaxAMBO).

MocyaoMUIiHA MaLUMHa: AKLLO Y BaLii
NOCYAOMUIMHIN MaALLUHI € cneuianbHUIA LUK
CaMOOYULLEHHS (3 TemnepaTypoto Ao 65 rpaaycis):
BUNWIiTE BECb BMICT OZHOTO calle Ha AHO bauka i
3anyCTiTb CEPBICHUIA UMKA. Y pasi BigCyTHOCTI
cneLianbHOrOo LMKAY CAMOOYMLLEHHA: YBIMKHITD
umkn Eco. Yepes 45 xBunnH obepexHo BigkpuiiTe
[BEpLATA, OCKINbKM B feAKUX MOAENAX BOHN
MOKYTb BYTM rapaui. O4ncTiTb BMIiCT AHa baka,
3aKpuiiTe BepuATa i lo4eKalTeca 3aBepLueHHA
umkny. Mpunag mae 6yT NoposkHii. He
BUKOPUCTOBYTE L0AATKOBI MU1IOYi 3aC06M B
npoueci 06po6KU. BUKOHYITE OUMLLEHHSA KOXKHUX
wWicTb micAauis.
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Electrolux Austria GmbH, Campus 21, Europaring F15 202, A-2345 Brunn
am Gebirge, Tel. 01-86640-0
Belgium NV,
tel. 02 716 26 00
ELECTROLUX D.0.0, Slavonska avenija 6a, 10000 Zagreb, CROATIA,
tel. 0038516323338
Electrolux s.r.0., Budéjovicka 778/3, Praha 4, 140 21, www.electrolux.cz,
tel.261302261
Electrolux Home Products Denmark A/S , Strevelinsvej 38-40, DK-7000
Fredericia, TIf. 45264200
Electrolux Eesti AS, Parnu mnt. 153, 11624 Tallinn, Tel. 6650030
Oy Electrolux Ab, Lautatarhankatu 8B, FI-00580 Helsinki. Puh 09/85635005
Electrolux France SAS, 43 avenue F. Louat, 60307 Senlis Cedex,
Tél. 08 09 100 100
Electrolux Hausgerate GmbH, Firther StraRe 246, D-90429 Niirnberg,
Tel. 0911 323 2000
Electrolux Hellas S.A. & Electrolux Hellas Spares and Services S.A. ,
Aptépdog 3, TK 151 25 Mapouot, thA. 210 9854880
Suite 7 & 8 Westland House, Westland Park, Nangor Road, Dublin 22.
Tel. 0344 561 3613
"Electrolux Appliances S.p.A. Via del Mulino, 1 - Pal. U1020090 Assago (M)
- Italy 00390252813601"
Electrolux Latvia Ltd., Duntes iela 17A, LV-1005, Riga, Tel. 6 7313626
UAB Electrolux Ukmergés g. 219, LT-07152, Vilnius, Lithuania
Tel. +370 5 2780609
Electrolux Luxembourg SARL, West Side Village Building F, 89F, rue
Pafebruch, 8308 Capellen-Luxembourg, Tel: 42 43 13 01
Electrolux Home Products (Nederland) B.V., Vennootsweg 1, 2404 CG
Alphen aan den Rijn, Tel. 0172 468400
Electrolux Home Products Norway AS, Drammensveien 260, Lilleaker, 0277
Oslo, TIf: 227 25 810
Electrolux Poland Sp. z 0.0. , ul. Karolkowa 30, 01-207 Warszawa,
tel. 801 444 800
Electrolux Romania SA, Bd Aviatorilor 41, Sector 1, 011853 Bucuresti,
Tel. 021-9913
Electrolux Slovakia, s.r.0., Galvaniho 17/B, Bratislava, 821 04,
www.electrolux.sk, tel. 232 141 303
F AB, S.tGo 1143, SE- 105 45 Stockholm,

Rue de la fusée 40, 1130 Brussels,

Tel. 036-38 79 50
Electrolux AG, Badenerstrasse 587, 8048 Ziirich, Tel. 0848 848 111
Electrolux Day. Tilk. Mam. San. Tic. A.S. Adres: inci Gikmazi No:3 inci Ofis
Zemin Kat Daire:6 Altunizade 34662 Uskiidar, istanbul-Tirkiye Msteri
Hizmetleri : 0 850 2503589

Electrolux Appliances AB Addington Way Luton, Bedfordshire, LU4 9QQ, UK
Tel. 0344 561 3613
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